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• Close the front levers and adjust strap tension. Strap 
tension can be adjusted by turning the thumbwheel in 
both directions. The strap should be tight enough to 
prevent the HighRoad from sliding on the crossbar.

• Schließen Sie den Spannhebel und stellen Sie die 
Riemenspannung ein. Die Riemenspannung kann 
durch Drehen der Einstellschraube in beide Richtungen 
eingestellt werden. Der Riemen muss so eingestellt 

prüfen Sie den Festsitz des befestigten Fahrradhalters. 
Sollte sich der Fahrradhalter verschieben lassen, dann 
wiederholen Sie Punkt 7 der Montageanleitung und 
stellen die Riemenspannung nach.

• Cierre la palanca y ajuste la tensión de la correa. Es 
posible ajustar la tensión de la correa girando la ruedita 
moleteada en ambas direcciones.La correa debe quedar 

HighRoad deslice sobre la barra transversal.
• Fermez le levier et ajustez la tension. La tension 

peut être ajusté en tournant la molette dans les deux 

d�éviter que le HighRoad glisse sur la barre de toit.
• Lukk spaken og juster stroppspenningen.

i begge retninger. Stroppen skal være stram nok til å 
hindre at HighRoad glir på tverrstangen.

• Feche a alavanca e ajuste a tensão da correia. A 
tensão da correia pode ser ajustada rodando o seletor 
rotativo em ambas as direções.  A correia deve ser 

sobre a barra transversal.
• Chiudi la leva e regola la tensione della cinghia. La 

tensione può essere regolata ruotando la manopolina 
in entrambe le direzioni . La cinghia deve essere 
abbastanza stretta da evitare che il portabici scivoli sulle 
barre.

• 

• 

• 

• Sluit de handel en pas de strap spanning aan. De 
strap spanning kan aangepast worden door aan het 
duimwiel te draaien in beide richtingen. De strap moet 
strak genoeg zitten om te voorkomen dat the HighRoad 
kan glijden over de dakdrager.

• 

• Luk håndtaget og justér stroppens spænding.
Stropspændingen kan justeres ved at dreje 

være stram nok til at forhindre HighRoad i at glide på 
tværstangen.

• 

• 

tuotteen liukumisen poikkitangolla.





� The HighRoad should not slide or move on 
crossbars. Tighten straps if necessary.

�
Fahrradhalters. Sollte sich der Fahrradhalter 

Einstellung der Spannriemen (Montageanleitung 
Punkt 7 und 15).

� El portabicicleta HighRoad no debe deslizarse 
ni moverse sobre las barras transversales. Si es 
necesario, ajuste las correas.

�
ou bouger sur les barres de toit. Serrez la 

� Stativet HighRoad skal ikke gli eller bevege seg 
på tverrstengene. Stram stroppene ved behov.

� O transportador HighRoad não deve deslizar ou 
moverse sobre as barras transversais. Aperte as 

� Il portabici deve essere saldamente stabile sulle 
barre. Se necessario, stringere nuovamente le 
cinghie.

�
�
�
�
�
� HighRoad må ikke glide eller bevæge sig på tværstænger. Spænd stropperne om nødvendigt.
�
�



“Snap”

�Click!�
�Click!�
�Click!�
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� 
FAHRRAD FEST UND SICHER 
MONTIERT IST.

� 

INSTALADA DE MANERA 

� 

� 

� 

� 
INSTALLATA IN MODO FERMO E 
SICURO.
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� CONTROLEER OF DE FIETS 

� 

� 
MONTERET.
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� CONTROLLARE LA RUOTA POSTERIORE.
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� CONTROLEER HET ACHTER WIEL.
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ADECUADAMENTE.
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8.2 kg
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